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Pezrome

AKTHBHOE HCHOJIb30BAaHUE CPEJICTB HAIISAHOCTH U MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJOTHI
ABJISICTCS. IPUOPUTETOM COBPEMEHHOIO IOAXO0AA K MPENOAaBaHUI0 PYCCKOIO s3bIKa
KaK MHOCTPAHHOT0. AKTYaJIbHOCTB ONPEIENSIETCA TEM, YTO BIIEPBBIE PACCMOTPEHBI
o0pa3Hbie U ayAHOBHU3yaJIbHBIE CPEICTBa HarsIAHOCTH Juisl nipenoaasatens PKU B
npeaMeTHoi obnactu «Meteoposiorus». Llesb cTaTby — MOKa3aTh, KAk COBMEIAIOTCS
TpaJMLIMOHHbIE U WHHOBAIlMOHHbBIE MPUEMBbI U (OPMBI pabOThI C HATJSJHOCTHIO Ha
3aHATUAX o PKU JUIS MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB-METEOPOJIOTOB
€CTeCTBEHHOHayyHoro mnpodwis. I'mmore3a 3akirodaercs B TOM, 4YTO CpEICTBA
HarJIsIIHOCTH MOBBIIAIOT KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB-MHOCTPAHIIEB MPHU
oOyuennn PKU. BniepBble npeioxkeH METO]l CPaBHEHUS pealbHbIX U BUPTYaJIbHbIX
00pa30B, CO3JaHHBIX MPU MOMOIIN UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJUIEKTa. BhIsSBIEHO, UTO 1715
METEOPOJIOTOB JOTOIHUTENBHBIMY CPEICTBAMH HATJISITHOCTH SIBJISFOTCSI METEOCXEMBI
U METeOoNporHo3bl. HarmsaHocTs mo3BosieT chopMUpOBaTh BCe BUAbI KOMIIETEHIINH,
HEOOXOJUMBIX CTYJIEHTY-METEOpOJIOTy, HauMHas C 3JeMEeHTapHoro ypoBHs. [lpu
PETyJIsIpHOM MCHOJIb30BAHUU HAIVITHOCTH KaK OMOPHOTO cpencTBa 3¢ (HEeKTUBHOCTh
oOydeHHs 3Ha4YUTeNbHO TMoOBbIMaeTcs. CrnenuanbHas JIEKCHKAa 3aKpervisieTcsl B
YCTOMYMBON MaMSITH U TMO3BOJIET Pa3BUTh MPO(PECCHOHAIBHYIO KOMIETEHITHUIO.
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Abstract

The active use of visual aids and innovative technologies is a priority in the modern
approach to teaching Russian as a foreign language. The relevance of this article lies
in the fact that it is the first to explore the use of visual and audiovisual aids in teaching
Russian as a foreign language in the field of meteorology. The purpose of this article
is to demonstrate how traditional and innovative methods and forms of working with
visual aids can be combined in Russian as a foreign language classes for foreign
meteorology students with a natural science background. The hypothesis is that visual
aids can enhance the cognitive abilities of foreign students in the process of learning
Russian as a foreign language. For the first time, a method for comparing real and
virtual images created using artificial intelligence has been proposed. It has been
revealed that meteorological charts and weather forecasts are additional means of
visualization for meteorologists. Visualization allows for the formation of all types of
competencies necessary for a meteorology student, starting from the elementary level.
When visual aids are used regularly as a support tool, the effectiveness of learning
increases significantly. Special vocabulary is fixed in long-term memory and allows
for the development of professional competence.

Keywords: Russian as a foreign language, visibility, visual aids, method of comparing
real and virtual images, artificial intelligence, visualization, meteorology
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BBenenue

OOmenearornyeckuii TPUHIUI HAIJIJHOCTH, BIEpBbIE C(HOPMYIHPOBaHHBIM SIHOM AMmocom
KomeHcknM, OCTaeTcsi OMHUM W3 «KUTOB» JIMHTBOIUAAKTHKH, OJHAKO B AMOXY MH(pOBH3AINU
NPOXOAUT ONpeAeTeHHy0 TpaHchopmanmoo. K yemy ke JODKEH CTPEeMUThCS Meaaror mpu
WCTOJh30BAaHUU HATISIHOCTH B OOYYEHHUM WHOCTPAaHHBIX cTyaeHToB? OTBeT [aer cam
S1.A. KomeHnckuit B «Benukol TUAAKTUKE»: «...NPaBUJIBHO 00y4aTh FOHOIIECTBO — 3TO HE 3HAUUT
BOMBAaTh B rOJIOBBl COOpaHHYIO M3 aBTOpPOB cMech (pa3, U3pEUeHUi, MHEHHUM, a 3TO 3HAUYUT —
PacKpbIBaTh CIIOCOOHOCTH MOHMUMATh BEIH, YTOOBI UMEHHO U3 3TOM CIOCOOHOCTH, TOYHO U3 KHBOTO
HCTOYHHKA, OTEKIN pydeiku (3Hauus)...» (Komenckuii, 1939, c. 177). UupiMu ciioBamMu, 4TOOBI
XOPOIIO TOBOPUTH, HAJI0 MBICIUTh. TakuM 00pazom, cBepx3ajaya regarora — Hay4uTh AyMaTh Ha
pycckoM si3bike. JIoOMTBCS 3TOr0 MOXHO aKTUBHBIM HCIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX CPENICTB

HaIISIIHOCTA M MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
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MaTepl/Ia.leI U ME€TOABbI

KorHuTHBHO-BU3YaJIBHBIN (3pUTEIHHO-TIO3HABATEIILHBIN) MOAX0/ K 00y4eHHI0, OCHOBAHHBIN Ha
paboTe mpaBoro mojymiapus Mo3ra, MPeICTaBiIseTCs HaM OuY€Hb BaXKHBIM IpHU (HOPMHPOBAHUH
CHEMATLHON TPpeaIMETHONW KoMreTeHIInH. OCcOOEHHO ATO aKTyalbHO MPU OOYYCHHH CTYACHTOB B
pasHoypoBHeBbIX rpymmax (Kamyruna, OpexoBa, 2023; Opexosa, Kanyruna, 2023). B. Jlanunrep
OTIpeieNIIeT BU3YaJbHOE MBIIUICHHE KaK JEATENIbHOCTh, 00ECIEYMBAONIYI0 CO3JaHHE O00pa3oB,
ONEpUPOBAHUE HMMH, IEPEKOJUPOBAHME HX B 33JaHHOM WM IPOU3BOJBHOM HANpPABIICHUH,
HCII0JIb30BaHUE PAa3HBIX CUCTEM OTCUETa JIJIsl IOCTPOCHUS 00pa3a, BhISIBICHUE B 00pa3ze pa3iMuHbIX
MIPU3HAKOB U CBOHCTB O0BEKTa, 3HAYMMBIX AJisi 4yenoBeka. «OJIHO U3 LIEHTPAbHBIX MOJIOKEHUN
JAHHOTO TMOJXOAa — IIMPOKOE M IEJICHANPABICHHOE HCIIOJIb30BaHNE MO3HABATEIBHOW (DYHKIIMU
Harasanoctiy (Jdamunrep, 2015, c. 28).

PesyabTaTsl

PaccmoTpuM, 4TO XK€ BXOAMT B IOHSTHE «HAIJIAJIHOCTHY. BO-NepBBIX, HArISAHOCTH — 3TO
CBOWCTBO, BBIpPAXXAaIOIee CTENEHb JOCTYIHOCTH U IMOHATHOCTH ICHUXUYECKUX O00pa3oB OOBEKTOB
MIO3HAHUS JUId MO3HaKoLIero cyobekTa. Bo-BTopbIxX, 01uH u3 npuHuunos ooyuenus (Ilenarornueckuii
SHIUKJIONeaMYeckuid  cioBapb, 2002, c¢. 157). B-TpeTbux, BaKHEHIIEE CPEACTBO OOYUCHHUS
(Conomaxo, 2002, c. 7-8). B Hamieii cratbe 00BEKTOM paccCMOTpEHHs OyIeT HAIJISJAHOCTh Kak
CpeACTBO 00y4EHUs.

B 3aBucumocTH 0T TOro, K KaKOMy U3 3HaYE€HUN TEPMHUHA «HATISAHOCTH» MPUKOBAHO BHUMAHHE
YUEHBIX, CTPOSTCS ee kinaccupukanuu. Eciau peus uaet o npuHiune o0yueHus, paccMaTpuBaloT ee
GbyHKIMH, dTambl U BO3MOXXHOCTU TPUMEHEHHS B OTIENBHBIX cepax nesternpbHocTH ([leTpos,
IToroBa, 2007). Eciu sxe peub UAET O HATJISIHOCTH KaK CPEeACTBE OOYUYCHHUs, TO BHICOKHI MHTEpEC
MeJJarOrOB BBI3BIBAIOT PA3JIMYHbBIE BUJII HATJISTHOCTH: TO MPOUCXOXKIEHHUIO, MO TUIAKTUYECKUM
OCOOCHHOCTSIM HCIIOJIb30BAHUSI, TIO COJIEP’KaHUIO, TI0 CTETEeHU BO3pacTaHus abCTPaKTHOCTH, IO
IIMPOTE OXBaTa AayJUTOPHH, IO CBSI3U C OKpYXKarolled JAeHCTBUTENBHOCTHIO, IO CIOCO0Y
KoaupoBanus uHdopmaruu u T.1. (Asumos, 2009; Ilykun, 2003; [{ykus, 2018). ITo mmpoTe oxBara
ayUTOPUH CPEJICTBA HAIJISAHOCTH Pa3eiaioT Ha OOlleHayyHble U y3KocnenuanusupoBaHHsie. [1o
croco0y KoAMpOBaHHS HMHQPOPMAIMM CPEACTBA HAMVISAIHOCTH pa3[eNaloT Ha BepOalbHBIE,
MpeAMETHBIE, 00pa3HbIe U ayIMOBU3yaJIbHbIC.

Bce nccnenoBateny akiieHTUPYIOT CBSI3b HATTISIIHOCTH M 00pa3Horo MbiiieHus. A.Il. Yconbles
u T.H. [llamano BbIIENSAIOT ABE OCHOBHBIE (DYHKIIMH HArJIsIIHOCTH B 0OyueHHH: a) (opMUpOBaHHE
KOMITOHEHTOB MBICIIMUTEIHLHON IeATEeIbHOCTH B (hopMe 00pa30B, pa3BUTHE YMEHHM ONIEpUPOBATH UMH
U BKJIIOYaTh B O0Jiee CIOXKHBIE CTPYKTYpPhI MBIIUIEHUS; 0) CPEACTBO aKTUBU3ALMU MBICIUTEILHON
NEeSTeIbHOCTH y4alllUXCsl MpPU BOCHPHUATHH W 00paboTke MH(GOpMaluu B Mpoliecce IMO3HAHUS
(Ycombues, Ilamamno, 2016). C.B. Maromenko u O.0. KuszeBa pazmenstor (yHKIMM Ha
HEMOCpeCTBEHHbIE (mo3HaBarenbHa, yrpaBiieHHe NeSITEbHOCTHIO yuaumxcs,
MHTEPIPETALIMOHHAS, ICTETUYECKAsi, HEMOCPEICTBEHHOCTH PpACCYKICHUM) M ONOCPEIOBAaHHBIE
(obecrieueHue 1eIeHaPaBIEHHOT0 BHUMAHMS yJallluXcsl, 3allOMUHAHUS U TIOBTOPEHUS YUalTUMUCS
y4eOHOT0 MaTepualia, peaiu3aius NPUKIaIHoN HarpaBieHHocTH) (MaTiomienko, Kusizera, 2022).

Ilens cratbu — moOKa3aTh, KaK COBMEUIAIOTCS TPAaJULMOHHBIE U WHHOBALIMOHHBIE NMPUEMBI U
(bopMBbI pabOTHI C HATTIAAHOCTHIO Ha 3aHATUAX 110 PKU 11 MHOCTpaHHBIX CTYACHTOB-METEOPOJIOTOB
€CTECTBEHHOHAYYHOTO MPOduIIs.

CoBpeMeHHbIE TEXHUYECKUE CPEICTBA 00YUEHHS U BHEJIPEHHE HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA JAlOT
[IpENOJaBaTeNl0 IIUPOKUHA apceHad JIONOJHUTENIBHBIX BO3MOXXHOCTEM B  MCIIOJIB30BaHUU
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HarJIsiTHOCTH Ha BCEX 3Tanax oOydeHHUs: OT 3JEMEHTApHOro JO MPOJBUHYTOro. Mbl paccMOTpUM
UCTOJIBb30BaHNE OOpPa3HOM M ayIMOBH3YaIbHOM HArJIAAHOCTH Ha MpPHUMEpE MPEIMETHOH Ccdepsl
«MeTteoposorusy», KOTopas TeCHO CBsA3aHa ¢ reorpaduei u 3KoJ0ruei.

®oTtorpaduu. B cTpykTypy TeKCcTOBOTO OJ10Ka Mpu (POPMHUPOBAHUH TTPEAMETHON KOMITETEHIIUN
o0s3aTenbHO  BKIIOYaroTcss  ororpaduu  y4eHBIX, KOTOpBIE  HILTIOCTPUPYIOT — TEKCTHI
ounorpaduueckoro xapakrepa. K HammM BEIMKUM TpeIKaM, OTKPHIBABIIMM WIJIM MCCIIEAOBABIIUM
HoBbIe 3eMiin, oTHocsATCcs Cemen [lexueB, Buryc bepunr, Cemen YemtockuH, XapurtoH Jlanres,
@®epaunann Bpanrens, Orro Imunr, MBan [lananun, Banepuii Ukano u apyrue. M3 Hammx
COBpEMEHHUKOB Hanbosee n3BecTHbl MMeHa ApTypa Unnnraposa n @enopa Konroxosa.

[lepexoast OoT peuenTHBHBIX (OPM U METOAOB PAOOTHI K TMPOJYKTHBHBIM, IMpH paboTe ¢
¢dororpadusimMu HEOOXOTUMO TOIATOTOBUTH CTYJIEHTOB K COCTAaBICHHIO pacckasza. 3aJaHue —
omucath TO, YTO M300paxeHo Ha ¢oto. Ha ¢ororpadusx mMoryr ObITH MOKa3aHbl MAIIWHBI U
MEXaHU3MBbI, OTHOCSIIHECS K ONPEACIICHHOMY BUIY ACATEIBHOCTH, HAIIPUMED, B METEOPOJIOTHH 3TO
panro30H, paJMOaHTEHHA, TEPMOMETp, ocaikomep, rurporpad, 6apomerp u np. [Ipemnaraercs
J0TaaThCs, Ha KakoM (OTO paMo30HIl, PaJIuOaHTEHHA, OCaIKOMep U 1p. BBoautcs Heobxommumas
JIEKCUKA: NONAPHUKU = YueHble, Komopule ucciedyiom nomoca 3emau. Cesephblii nonoc = Apkmuxa.
FOoicnwiii nomoc = Aumapxkmuka / Aumapkmuoa. — Ymo oenatom noaspuuxu? —Ilonspruxu
sanyckaiom paouo3ono. Ocaoku = 002c0b unu cuee. Ymo denaem memeoponoz? — Memeoponoz
uzmepsiem ocaokxu.

Kaprsbl. 3HakoMCTBO ¢ KapTOil HAUMHAETCS MPU U3YYEHUU TeMbl «Mosl cTpaHa» B KOHCTPYKLUU
«A u3... (ctpana)» B PoautenbHOM Maieke U MPOI0JDKACTCS IPH U3y4eHUU TeMbl «Mo# ropoa» B
KOHCTPYKUUAX Ymo? wnaxooumcs 20e? B IlpennmoxxHom manexe. 3areM B UTpoBoil (opme
oTpabaThIBatoTCa BOMPOCkl «Omxyoa mui?/ Omkyoa Bwei? = Omkyoa met npuexan? / Omkyoa Bui
npuexanu? = M3 kaxoi mwvi/Bvt cmpanei?» Ha MOATOTOBUTENBHOM 3Tarie MpeisiaraeTcs Ha3BaTh
CTpaHbl, HanpuMep, ApukH, Moka3aTh UX Ha KapTe U CTPYIIUPOBATH UX 110 TUIIaM CKJIIOHEHUS: Ha -
a, Ha -s1, Ha TBEP/IbI COTJIACHBIM, Ha MSTKHI COTJIACHBIN, HECKIIOHseMbIe ( Ha -0, -H, -bl, -y). [lanee
CTYIEHTBI TPEHUPYIOTCS paccKa3blBaTh O CBOEH rpymie no mojaenu M3z + 2 nadeoxc: B naweti epynne
yuamcs cmyodenmol u3 Moneonuu, Typyuu, Kumas, anvl, T'ambuu, Typxmenucmana, Ilanamoi,
llapaceasn, Kowneo, Cupuu... COCTaBISIOTCA IUAJIOTH MEXIy CTYIEHTaMH U OTpadaTbIBaeTcs
WHTOHAIIUA BOMPOCcoB: Omkyoda mui? — A u3... — A mot?... — A u3... B urpe «pyaut» HeoOX0IuMO
Ha3BaTh KaK MOXHO OOJIbIIIE CTPaH M MOKa3aTh UX Ha kapTte. [lobexaaeT ToT, KTO Ha30BET U TTOKAXKET
MaKCUMaJbHOE KOJMYECTBO CTpaH. 2 BapUaHT MIPbl — Ha 3aKperieHne BUHHUTENbHOro majexa:
Iokaoswcu na xkapme + 4 naodesc. Takxke MOXHO HCIOJB30BaTh KapTy NMpU OTpabOTKE IIaroja
Hazvieaemcs B KOHCTPYKIMU «IJTa cTpaHa HasbiBaeTcs + | mamex» M riaroia Haxooumcs B
koHCTpyKIuu «I'opoa X HaxomuTes B cTpane Y ». BTopoit BapuaHT paboThI ¢ KapTaMHu — MOCTPOCHUE
Mapuipyra omkyoa? — kyoa? uepesz umo?: uz mouxu A 6 mouxy B uepe3 mouxy C.

Cxembl. /[ METEOPOSIOTOB aKTyaJIbHBIM BUJOM HAIJISIIHOCTHU SIBJSIIOTCS METEOCXEMBI OCaJKOB,
TeMIIepaTyphl, BETpa, OOJIAYHOCTH, Pa3MEIICHHbIE Ha METEOPOJIOTHUYECKUX CalTax, Hampumep,
https://www.gismeteo.ru/maps/eur/prc/. CxeMbl HUCHONB3YIOTCS TPU H3y4eHUH TeMbl «CTOPOHBI
ceera. HanpaBienuey.
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Puc. 1. MereocxemMa 0caakoOB
Fig. 1. Precipitation weather chart

Pucynkn. CoBpeMeHHbIE BO3MOXKHOCTH CO3/IaHHS PUCYHKOB IPU IOMOIIM HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJJIEKTa MOKaKeM Ha IIPUMeEpPE CreHEPUPOBAHHOIO HelipoceTbo pucyHka «llonspaux». Pucynok
MOJKET ObITh UCIOJIb30BaH MPH (OPMUPOBAHNUN PEUEBOM KOMITETECHIIUU 110 TeMaM «Most mpodeccusi»
n «Xapaxtep». [Ipu BeimomHEeHHN 3a1aHUS (HOPMHUPYETCS] MBICTUTEIbHAS CIIOCOOHOCTH CPAaBHUBATH
IIPEIMETHI U HAXOAUTh CXOACTBO U pasnuuue. K.JI. YiunHcknii cuuran cpaBHEHHE OCHOBOM BCAKOTO
MTOHUMAaHMUS U BCIKOTO MbllIeHUs: «Bce B Mupe Mbl y3HaeM He MHaue, Kak 4Yepe3 CpaBHEHUE, U €CIIH
Obl HaM MpPEJCTaBUJICS KaKOW-HUOYJb HOBBIM NpeIMeT, KOTOPOro Mbl HE MOIJIM Obl HU K 4YeMy
MIPUPABHATH U HU OT YEro OTIUYUTH (€csii Obl TaKOM ImpeaMeT ObUT BO3MOXKEH ), TO Mbl HE MOTJIN OBl

COCTaBHThH 00 ITOM MPEIMETe HU OJHOI MBICIH M HE MOTJIM ObI CKa3aTh O HEM HU OJHOTO CIOBa»
(Yuackuid, 1949, c. 332).

MBI mpeiaraeM UCTOIb30BaTh HHHOBAMOHHBINA METOJT CPABHEHHUSI PEaIbHOTO M BUPTYaJIbHOTO
obpa3a. BHauane npenaraem 3ananue: Ymo odoueco medxncoy peanrbHulmM U 8UPmMyaibHbiM 00pazom?
Yem omauuaemcs peanvHuiti 0bpaz om eupmyanvHoeo? Hatioume cxoocmeo u paznuuue medxrcoy
¢omo u kapmunkou MH. 3aTeM MOKHO MOIPOCUTH CTYJIEHTOB OIHMCATh, KaK OJIET YEIOBEK, KaK OH
BBITJISITAT, OTrajiaTh ero mnpodeccuto. llpeanmaraem BBICKa3aTh CBOE MHEHHE O TOM, KaKHUMHU
KayecTBaMH XapakTepa JO0JDKEH 00JaiaTh MpecTaBuTeNb JaHHOU nmpodeccun (Monens A dymaro,
umo...). 3a1aeM BOIIPOCHI IO CIICIUATEHOW KOMIIETESHIINH: 3HAIOT JI OHH, KTO OTKpBUT CeBepHBIN U
HOxHBIN TOIOC, 3HAKOMBI JTU UM HMMEHA MOJSPHUKOB, MEUYTAIOT JIU OHM NMOOBIBaTh Ha TMOJIOCE
(Mogenb A meumaio..., A xouy...).

Ipe3enTanun. B npe3eHTanusx couerarorcsi BepOaIbHBIE U BU3yalbHbBIE CPEACTBA HATIISTHOCTH.
TemaTudaeckue TPyl JIGKCHKH, CBI3aHHOW C METEOPOJIOTHEH, MOTYT OBITh MIJUTFOCTPUPOBAHBI KaK
pucyHKamH, Tak U (ortorpapusmu. TemaTuueckas JeKCHMKa BBOAMUTCS ModTanmHo. HaumHaeTcs
3HAKOMCTBO C TeMaTuueckoi rpymnmsl «Bpemena rogay. 3ananme: Kaxoe smo epemsa 2ooa? Kak 6bi
amo onpedenunu? Ymo npoucxooum 6 npupoode 6 smo epema? Kak mensemcs npupooa?

3areM NpU TOMOIIM METOJla CpPAaBHEHHUsS pEaJbHBIX M BHUPTYAIbHBIX OOpa30B H3ydaeTcs
TeMaTudeckast rpymma «ATMocepHbIE SBICHHS.

[Ipu n3yyenuu temaruueckoit rpynmsl «lloroga» paccmatpuBaercs oOpa3oBaHHe CIOKHBIX CIIOB,
HanpumMmep 1e0ox00, chezonad. IIpuBiekaeTcsi BHUMaHHe K BHYTpeHHEN (popMe JaHHBIX CIIOB.

Meteonporno3. Kak peueBoii xaHp, METEONPOTHO3 MOXET ObITh MCIIOJIB30BaH MPU U3YyUCHHH
TeMbl «MOoii JIeHb» NP BBEICHUH JIEKCUUECKUX €AMHUL], 0003HAYAIOUINX BPEMS CYTOK: Ympo, OeHb,
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geuep, HOUb, YMPOM, OHEM, 8e4epOoM, HOUbIO, Y TIPU U3YUYEHUU TeMbl «Mos Helems» Npy BBEACHUU
Tematudeckoi rpymmbl «/Iau Hemenm». Ha mnpoaBuHyTOM »STame OOy4YeHHS HCIOJB3YIOTCS
ayTeHTHYHbIC BUICONPOrHO3bI, HANIPUMED, ¢ caiita «MeteoTBy» (https://meteo-tv.ru/tv/video/).

[Tocne u3ydyeHuss TeMaTUYECKOW JIEKCUKHU C HCIOJIb30BAHUEM CPEJICTB HATJIITHOCTU CTPOSTCS
JMAJIOTUYECKUE U MOHOJIOTHMYecKHe BbICKa3biBaHUs O moroae B Caukr-IlerepOypre u B poaHOi
cTpaHe B pa3Hoe BpeMs cyToK. CTyJqeHTaM IMpeuiaraeTcsi CpaBHUTh KIMMaT B peruone Poccun, rie
OHM MPeOBIBAIOT, U POJIHOM CTpaHe, HarpuMep, B Mockse u B JInubpeswiie (I'abon).

o

Hrspeme . 00 wentom 2024 ~— ' 5
([ ) i [it — .
*® 2 e 17 * 0 ,
0 . = == ==
3% N 5 : %
- b S - F 3 | - It M 3
(15 S
s 4
+m.
v B
- Tt

T BN T S
Puc. 2. Knumar B peruone Poccun
Fig. 2. Climate in a region of Russia
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Puc. 3. Kinumar B JIuGpesune

Fig. 3. Climate in Libreville
HNudorpaduxa. OqHUM U3 COBPEMEHHBIX U IIMPOKO MCIOIB3YEMBIX B METEOPOJIOTHMH BHJIOB
BH3yaJIbHOW HATIIHOCTH siBisieTcst uHdorpaduka. C.B. Matromenko u O.0. KuszeBa cunrtarot, 4To
KOTHUTHBHO-BU3YaJIbHBIN 3Tal HArJIATHOCTH cMeHuIcs nHdorpapuueckum: «Muporpaduka — 31o
¢ dexTuBHBI crocob momaun WHGOPMAIMH, TPH KOTOPOM JaHHBICE W 3HAHHS TEPEHAOTCS C
nomoIneio rpadudeckoro m3odpaxenus» (Marromenko, KusizeBa, 2022, c. 63). Boickaxkem cBoe
MHEHHE O TOM, 4T0 HH}OTrpaduKa 0cCTaeTcs B paMKaX KOTHUTHUBHO-BH3YAJILHOTO ATAIla, TaK SBIISETCS
OJTHUM U3 CIIOCOOOB MoJIaun MHPOPMALIMU Haps Ly ¢ IpyruMu. Hampumep, cTyaeHTam npejiaraercs
COCTaBHUTH paccKa3 O Pa3BUTHUU TEXHOJOTHHA B METEOPOJIOTHHU C HMCIIONb30BaHHEeM WH(porpaduku B

Ka4yecTBE OIOPBHI.

137



Kanyruna T.B., Pomanenkos M.I'. (2025) Kalugina T.V., Romanenkov M.G. (2025)

Hcnonp3oBaHue HATJISIIHOCTH TIPH 00Y4YEHHH PYCCKOMY Using visibility in teaching the Russian language to
SI3BIKY HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB-METEOPOJIOrOB foreign meteorological students
Hzvix u mexem, 12(3), 132—142. Language and Text, 12(3), 132—142.

Cniocobsi 1 MeToibl HabJII0IEHUSA 34 ITOT00H

Puc. 4. CriocoOblI ¥ METOIbI HAOJIIOICHHS 3a TIOTOI0M
Fig. 4. Ways and methods of weather monitoring

Nudorpaduka MOXKET CIyKUTh OHNOPOM M TpPU H3YYEHHH TeMbl «MeTreoposioruyeckas
rromazakay. CTyIeHThI CHadana 3HaKOMSITCS ¢ PUOOPaMH, 3aTEM COCTABIISIOT PACCKa3 C MOJACISIMU
pennokeHuil B TBOpUTENBHOM Nafexe: umo? uzmepsaom yem?
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Puc. 5. Mereoponorudeckas 1iomaaka st HaOJIIOSHHS 3a TTOTO0M
Fig. 5. Meteorological platform for weather observation
(https://edupressa.vm.ru/infographic/meteorologicheskaya-ploschadka-dlya-nabl/amp/#top).

Buneorpaguxa. Eme onHuM HOBBIM (QoOpMATOM HArJSAHOCTH SBISETCS BHaeoTrpaduka,
HarpuMep, «Kak B CTONuMIIE TPOTHO3UPYIOT MOTOy?» MOXHO HCIONb30BATh YK€ HAa HAaYaJbHOM
stane oOyuenus (https://www.mos.ru/mayor/infographic/1880291/).

Bupneo. Tematnyeckoe Buaeo «4To Takoe METEOPOJIOTHs?» MO3BOJISIET TO3HAKOMHUTHCSA C TAKUMH
MOHATHUSIMU, KaK KIUMAM, OKeaH, Cyula, MemeonpocHo3, Wmopmosoe npeoynpexcoerue, usmeHenue
knumama u ap. Jns aynuposanusa ucnosb3yercs croxeT ['TPK «Komu IN'op», nmocssimennsiin J{Hio
MeTeoposiora U oOpasoBanuio ['mapomereoposoruueckoi ciayxk0bl B Poccuu, KOTOPBIH CMOTPST
crymneutsl  (https://yandex.ru/video/preview/10391520204994777943). Ilpu u3ydeHHH TEMBI
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«ATMOC(l)epHBIC SBJICHUA) HCIIOJB3YIOTCA BI/I,Z[CO(bI/IJ'IBMBI «OXOTHHKH 3a CCBCPHBIM CHUSAHUEM),
<<3aram<a MMOJISIPHOTO CHUAHUA, «Bcenennas. 3aram<a CCBCPHOT'O CHUSAHUS

(https:/Ivk.com/vide01113527 456256421).

O0cy:xneHne pe3yJibTaToOB

[TpoBenenHoe UCCIICIOBAaHHE JIOKa3bIBACT 000CHOBaHHOCTB WCIIOJIb30BAHUS
JUHTBOJUIAKTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIIEKTA TPU OOYUEHUU PYCCKOMY
SI3bIKYy KaK WHOCTPAaHHOMY B CICHUANBHBIX HEsIX. K TpaguIMOHHO HCIOIB3YEMBIM CpPEICTBaM
HarJIITHOCTH TOOABISIOTCS BUPTYaIbHO CO3/IaHHBIC 00pa3bl, KOTOPBIC MPUMEHSIOTCS JUISl Pa3BUTHS
HABBIKOB CPAaBHEHHS W IOMOTAalOT CHOPMHPOBATH YCTOWYHMBBIC AaCCOIMATHBHBIC CBS3H MEXIY
o0pa3oMm u ero BepOaIbHBIM CPEJICTBOM 0003HAUCHUSI.

3akJIoueHue

HarnsnHocTe Kak cpeacTBO 0OydeHHMs] MOMOIaeT aKTHBU3MPOBATH KOTHUTHUBHBIE IPOLIECCHI
[IO3HAHUS, PA3BUBAET AHAIUTUYECKUE CIOCOOHOCTH. VIHHOBALlMOHHBIM SIBIISIETCS MCIIOJb30BaHUE
METO/ia CPAaBHEHMsI PeaIbHbIX U BUPTYaJIbHBIX 00Pa30B U HCII0JIb30BaHUE UH(OrpaduKu B 00ydeHUN
MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB-METeOoposioroB. HarnsnHocTh MO3BOJIIET CPOPMHUPOBATH BCE BUBI
KOMIIETEHIMM, HEOOXOJUMBIX CTYIEHTY-METEeOpOJIOry, HauhHas C 3JIeMeHTapHoro ypoBHs. Ilpu
PETyJIsIPHOM HCIIOJIb30BAaHUH HATISIHOCTH KaK OMOPHOTO cpencTBa A(PQPEKTUBHOCTh OO0YYECHUS
3HAYUTENIBHO NoBbIIIaeTcs. CrenuanbHas JIEKCUKA 3aKPEIUIAETCS B yCTOMUNBOM MaMATH U [TO3BOJISET
pa3BUTh NPOPECCHOHANbHYI0 KOMIETeHIM0. PacckaspiBasi O BEIMKUX HEPBONPOXOINAX H
nokasplBasgs uX ¢ororpaduu, mnpenosaBaTesNb NPUBHUBAET HHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM YYBCTBO
yBakeHHMsI K Poccuu, 4TO MOJNOXKHUTENBHO CKa3blBAE€TCA B JOJITOCPOYHOM IEpCHEKTHBE Ha ee
MexyHapoaHoM umuke. [lozutruBHoe Boctipusitue Poccun crnoco6¢cTByeT BHYTpEHHEH MOTHBALIUN
CTY/IEHTOB K yueOe B Halllel cTpaHe.
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